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TANEGYSÉGLISTA (MA) 

Jelek, rövidítések: 

EF = egyéni felkészülés 

G = gyakorlati jegy 

K = kollokvium 

Sz = szigorlat 

V = vizsga 

Z = szakzáróvizsga 

kon = konzultáció 

k = kötelező tanegység 

kv = kötelezően választható tanegység 

v = választható tanegység 

Az előfeltételek jeleinek magyarázata: 

– Kódszám zárójel nélkül: erős előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételét megelőző 

félévben kell eredményesen elvégezni. 

– Kódszám zárójelben: gyenge előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételével azonos 

félévben kell eredményesen elvégezni. 

– Kódszám egyenlőségjellel: a megadott kurzus párhuzamos felvétele.. 

ALKALMAZOTT NYELVÉSZET MESTERKÉPZÉSI SZAK (MA) 

2015-TŐL FELVETT HALLGATÓK SZÁMÁRA 

A SZAKOT GONDOZÓ INTÉZET: 

Magyar Nyelvtudományi és Finnugor Intézet 

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK A SZAKRÓL: 

A mesterképzési szak megnevezése: 

alkalmazott nyelvészet 

A mesterképzési szakon szerezhető végzettségi szint és a szakképzettség 

oklevélben szereplő megjelölése: 

– végzettségi szint: mesterfokozat (magister, master, rövidítve: MA) 

– szakképzettség: okleveles alkalmazott nyelvész szakos bölcsész 

– a szakképzettség angol nyelvű megjelölése: MA in Applied Linguistics 

A képzési idő félévekben: 

4 félév 

A mesterfokozat megszerzéséhez összegyűjtendő kreditpontok száma: 

120 kreditpont 
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Nyelvi követelmények: 

A mesterfokozat megszerzéséhez egy államilag elismert felsőfokú C típusú, illetve azzal 

egyenértékű nyelvvizsga vagy egy, az alapfokozat megszerzéséhez szükséges nyelvtől eltérő 

további nyelvből államilag elismert középfokú C típusú nyelvvizsga megszerzése szükséges. 

A DIPLOMAMUNKÁVAL ÉS A SZAKZÁRÓVIZSGÁVAL KAPCSOLATOS 

KÖVETELMÉNYEK: 

Diplomamunka: 

Formai követelmények: 

– A diplomamunka kötött példányának külső borítóján feltüntetendő a „diplomamunka” 

megjelölés, a diplomamunkát készítő neve és a leadás éve. A belső címlapon szintén, ezen 

túl pedig a dolgozat teljes címe; a témavezető neve; az egyetem, a kar, a képzés és 

specializáció megnevezése. Ugyanitt jelenjen meg az aláírt hitelességi nyilatkozat 

(„Kijelentem, hogy a dolgozat saját munkám eredménye, hivatkozás nélküli átvételeket 

nem tartalmaz.”). 

– A szöveg formátuma: Times New Roman betűkészlet, 12 pontos betűméret, másfeles 

sorköz, sorkizárás, 3 cm-es margóbeállítások, lapszámozás. A diplomamunka terjedelme: 

100–200.000 leütés (kb. 50–100 lap, mellékletek nélkül).   

– A dolgozatot fejezetekre osztással, címekkel, alcímekkel, illetve decimálisan 

számozott rendszer szerint tagoljuk, és tartalomjegyzékkel látjuk el. A szöveg 

megformálásában a szakterület hagyományait követjük. A nyelvi adatokat dőlt (kurzív) 

szedéssel különítjük el, értelmi kiemelésre a félkövér betűtípust használjuk. A gondos, 

pontos és szakszerű nyelvhasználat alapvető követelmény. 

– A forrásokra és a szakirodalomra szövegközi hivatkozásokkal utalunk, a szakterület 

normái és mintái szerint. A felhasznált munkákat, teljes könyvészeti leírásukkal, a 

bibliográfiában adjuk meg. (Ezekhez l. a részletes tájékoztatót is.)  

– A diplomamunka végéhez egy-egy rövid (1000-1500 leütés terjedelmű), magyar és 

angol nyelvű tartalmi összefoglalót csatolunk. A diplomamunka szövegét rtf vagy doc, 

mellékleteit pedig a megfelelő egyéb fájlformátumban elmentve CD-n mellékeljük 

(papírtokban a diplomamunka hátsó kötéstáblájához illesztve).  

– A fentiekkel, illetve általában a nyelvészeti dolgozatok megformálásával kapcsolatos 

további eligazítás a Magyar Nyelvtudományi és Finnugor Intézet honlapján található 

(http://mnyfi.elte.hu). 

 

Tartalmi követelmények: 

– A szakterület szempontjából releváns, kellő elmélyültséggel, szakszerűen, 

színvonalasan kidolgozott és megformált, önálló kutatásra és a szakirodalom ismeretére 

egyaránt építő diplomamunka elkészítése.  

– A fentiekkel, illetve általában a nyelvészeti dolgozatok főbb tartalmi elemeivel 

kapcsolatos további eligazítás a Magyar Nyelvtudományi és Finnugor Intézet honlapján 

található (http://mnyfi.elte.hu). 

– A diplomamunka megvédésére a szakzáróvizsga részeként kerül majd sor.  

Értékelés: 

Ötfokozatú skálán. 

 

http://mnyfi.elte.hu/
http://mnyfi.elte.hu/
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MA szakzárás követelményei: 

A végbizonyítványt (abszolutórium) megszerzése, diplomamunka és szakzáróvizsga sikeres 

teljesítése. 

 

A szakzáróvizsga értékelése: 

Ötfokozatú skálán. 

 

SZAKZÁRÓVIZSGÁRA BOCSÁTÁS FELTÉTELE: 

A szakzáróvizsgára bocsátás feltétele az alábbi tanegységlista teljesítése; az intézménytől 

kölcsönvett javak visszaszolgáltatásáról szóló igazolás. 

AZ OKLEVÉL MINŐSÍTÉSE: 

Az oklevél minősítését a diplomamunkára kapott és a szakzáróvizsgán megszerzett 

érdemjegyek számtani átlaga adja, egész számra kerekítve. 

SZAKFELELŐS OKTATÓ: Dr. Balázs Géza egyetemi tanár 
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TANEGYSÉGLISTA 
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Meghirdetésért 

felelős tanszék 

I. ALAPOZÓ ISMERETEK: 20 KREDIT 

ANYD-101 
Tudományos és 

kulturális menedzsment 
1/3 K k 45** 2  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-111 
A nyelvtudomány 

története 
1/3 K k 30** 3  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-121 Nyelvelméletek 1/3 K k 45** 2  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-132 
Szemantika és 

pragmatika 
1/3 G k 30 3  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-141 
Kontrasztív nyelvészet és 

nyelvtipológia 
1/3 K k 30 3  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-152 Diskurzuselemzés 1/3 G k 30 4  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-162 

Az alkalmazott 

nyelvészeti kutatások 

módszertana 

1/3 G k 30 3  1 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

Összesen: 240 20    

** Az óraszám 15 órányi konzultációt tartalmaz. 

II. SZAKMAI TÖRZSANYAG: 29 KREDIT 

 

ANYD-201 
Alkalmazott 

pszicholingvisztika 
2/4 K k 30 4  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-211 
Nyelvi tervezés, 

nyelvpolitika 
2/4 K k 30** 3  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-221 
Alkalmazott 

kommunikációtan 
2/4 K k 45** 4  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-231 Kétnyelvűség 2/4 K k 30 3  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-241 

Bevezetés a 

számítógépes 

nyelvészetbe 1. 

2/4 K k 30** 2 
=ANYD-

242 
2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 
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ANYD-242 

Bevezetés a 

számítógépes 

nyelvészetbe 2. 

2/4 G k 30 2 

 

=ANYD-

241 

2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-252 Alkalmazott fonetika 2/4 G k 30 3  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-262 Leíró szociolingvisztika 2/4 G k 45** 4  2 
Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-272 
Korpuszépítés: írott és 

beszélt nyelvi korpuszok 
2/4 G k 45** 4  2 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 
Összesen: 315 29    

** Az óraszám 15 órányi konzultációt tartalmaz. 

III. DIFFERENCIÁLT SZAKMAI ANYAG: 41 KREDIT 

A)   ALKALMAZOTT SZOCIOLINGVISZTIKA SPECIALIZÁCIÓ 

Specializációfelelős: Dr. Bartha Csilla habilitált egyetemi docens 

 

ANYD-301 
Alkalmazott 

szociolingvisztika 
1/3 K k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-311 Geolingvisztika 1/3 K k 30** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-321 
Nyelvi kisebbségek, 

nyelvökológia 
1/3 K k 15 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-331 
Informatika, média, 

nyelv 
1/3 K k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-342 Diskurzusstratégiák 1/3 G k 45** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-372 Alkalmazott névtan 1/3 G k 45** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-362 
Szaknyelvek és 

terminológia 
1/3 G k 45** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-352 Élőnyelvi terepgyakorlat 3 G k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-380 

Alkalmazott 

szociolingvisztikai 

szakmai gyakorlat 

4 G k 45** 2  4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-896 
Diplomamunka 

szeminárium 1.  
3 G k 45** 2  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD15-898 
Diplomamunka 

szeminárium 2. 
4 G k 45** 2 

=ANYD-

SZD 
4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 
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Alkalmazott nyelvészeti speciális kollégium vagy szakszeminárium
1
: 8 kredit 

ANYD-881.X 
Alkalmazott nyelvészeti 

speciális kollégium 
3–4 K v 30 2  3-4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-882.X 
Alkalmazott nyelvészeti 

szakszeminárium 
3–4 G v 30 2  3-4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

AMED-300 

Társadalmi nem, „rassz” 

és etnikum az amerikai 

irodalomban és 

kultúrában / Gender, 

“Race” and Ethnicity in 

American Literature and 

Culture 

3-4 K v 30 5  3-4 Amerikanisztika 

ANGD-CAn2 

Alkalmazott nyelvészeti 

kutatások – Research 

Methods in Applied 

Linguistics 

3-4 G v 60 5  3-4 
Angol Alkalmazott 

Nyelvészeti 

Tanszék 

ANGD-CAn5 

A fordítástudomány 

alapjai – Foundations of 

Translation Studies 

3-4 G v 60 5  3-4 
Angol Alkalmazott 

Nyelvészeti 

Tanszék 

FRAD-242 Frazeológia 3-4 K v 30 3  3-4 Francia Tanszék 

FRAD-443 
Lexikológia – 

lexikográfia 
3-4 K v 30 3  3-4 Francia Tanszék 

NEDD-324 
A nyelvtudomány 

aktuális kérdései 
3-4 G v 75* 5  3-4 Néderlandisztika 

NEMD-221 

A német nyelv 

nemzetközi szerepe a 

múltban és jelenben 

3-4 G v 30 3  3-4 
Germanisztikai 

Intézet 

NEMD-310 
Interkulturalitás, fordítás 

és többnyelvűség 
3-4 G v 45* 4  3-4 

Germanisztikai 

Intézet 

OROD-802 Műfordításkritika 3-4 G v 30 2  3-4 
Orosz Nyelvi és 

Irodalmi Tanszék 
SPAD-217 Fordításelmélet 3 K v 30 2  3 Spanyol Tanszék 

Összesen: 525 41    

1 A hallgatók összesen 8 kredit értékben és legalább 75 kontaktórában, tetszőleges kombinációban választhatnak a 

tanegységek közül. Az ANYD-881.X Alkalmazott nyelvészeti speciális kollégium és az ANYD-882.X Alkalmazott 

nyelvészeti szakszeminárium különböző tematikával több alkalommal is felvehető.  

* Az óraszám gyakorlatot és konzultációt is tartalmaz 

** Az óraszám 15 órányi konzultációt tartalmaz. 
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III/B  INTERKULTURÁLIS NYELVÉSZET SPECIALIZÁCIÓ 

Specializációfelelős: Dr. Gecső Tamás habilitált egyetemi docens 

ANYD-401 
Interkulturális 

kommunikáció 
1/3 K k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-411 Nyelvi kontaktusok 1/3 K k 30** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-421 Nyelvi jogok 1/3 K k 30** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-431 
Informatika, média, 

nyelv 
1/3 K k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-442 Alkalmazott retorika 1/3 G k 45** 4  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-452 
Természetes nyelvek – 

mesterséges nyelvek 
1/3 G k 30 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-462 
A nyelvi teljesítmény 

mérése, értékelése 
1/3 G k 45** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-472 Alkalmazott névtan 1/3 G k 45** 3  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-480 

Interkulturális 

nyelvészeti szakmai 

gyakorlat 

4 G k 45** 2  4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-896 
Diplomamunka 

szeminárium 1.  
3 G k 45** 2  3 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD15-898 
Diplomamunka 

szeminárium 2. 
4 G k 45** 2 

=ANYD-

SZD 
4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

Alkalmazott nyelvészeti speciális kollégium vagy szakszeminárium
1
: 8 kredit 

ANYD-881.X 
Alkalmazott nyelvészeti 

speciális kollégium** 
3–4 K v 30 2  3-4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

ANYD-882.X 
Alkalmazott nyelvészeti 

szakszeminárium** 
3–4 G v 30 2  3-4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet 

AMED-300 

Társadalmi nem, „rassz” 

és etnikum az amerikai 

irodalomban és 

kultúrában / Gender, 

“Race” and Ethnicity in 

American Literature and 

Culture 

3-4 K v 30 5  3-4 Amerikanisztika 

ANGD-CAn2 

Alkalmazott nyelvészeti 

kutatások – Research 

Methods in Applied 

Linguistics 

3-4 G v 60 5  3-4 
Angol Alkalmazott 

Nyelvészeti 

Tanszék 
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ANGD-CAn5 

A fordítástudomány 

alapjai – Foundations of 

Translation Studies 

3-4 G v 60 5  3-4 
Angol Alkalmazott 

Nyelvészeti 

Tanszék 

FRAD-242 Frazeológia 3-4 K v 30 3  3-4 Francia Tanszék 

FRAD-443 
Lexikológia – 

lexikográfia 
3-4 K v 30 3  3-4 Francia Tanszék 

NEDD-324 
A nyelvtudomány 

aktuális kérdései 
3-4 G v 75* 5  3-4 Néderlandisztika 

NEMD-221 

A német nyelv 

nemzetközi szerepe a 

múltban és jelenben 

3-4 G v 30 3  3-4 
Germanisztikai 

Intézet 

NEMD-310 
Interkulturalitás, fordítás 

és többnyelvűség 
3-4 G v 45* 4  3-4 

Germanisztikai 

Intézet 

OROD-802 Műfordításkritika 3-4 G v 30 2  3-4 
Orosz Nyelvi és 

Irodalmi Tanszék 
SPAD-217 Fordításelmélet 3 K v 30 2  3 Spanyol Tanszék 

Összesen: 525 41    

1 A hallgatók összesen 8 kredit értékben és legalább 75 kontaktórában, tetszőleges kombinációban választhatnak a 

tanegységek közül. Az ANYD-881.X Alkalmazott nyelvészeti speciális kollégium és az ANYD-882.X Alkalmazott 

nyelvészeti szakszeminárium különböző tematikával több alkalommal is felvehető.  

* Az óraszám gyakorlatot és konzultációt is tartalmaz 

** Az óraszám 15 órányi konzultációt tartalmaz. 

IV. SZABADON VÁLASZTHATÓ TANTÁRGYAK: 10 KREDIT 

A szabadon választható 10 kredit a Karon BMVD-kóddal meghirdetett, illetve – a meghirdető 

intézettel egyeztetve – bármilyen más kódú MA-kurzussal teljesíthető. 

V. SZAKZÁRÁS 

SZAKDOLGOZAT, SZAKZÁRÓVIZSGA: 20 KREDIT 

ANYD-

SZD 

Egyéni szakdolgozati 

felkészülés 
4 EF k 0 20 =ANYD15-898 4 

Magyar 

Nyelvtudományi és 

Finnugor Intézet. 

 
Szakzáróvizsga 4 Z k 0 0 (Szakdolgozat) 4 

 
Összesen: 0 20    

 

 

 


